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Текст № 20. Молла Насреддин в бане

20.000

	malla
	nasurt̄in
	ħamamlak
	waʟmul

	malla
	nasurt̄in
	ħamam-l-a-k
	w-aʟ-mul

	Malla
	Nasurtin(NOM)
	bath-OBL-IN-LAT
	‹1›come-NMLZ(NOM)

	1
	1
	3
	


Молла Насреддин в бане

20.001

	osla
	malla
	nasurt̄in
	ħamamlak
	qӀ˳ali
	čerχ
	čučə+
	bos.

	os-l-a
	malla
	nasurt̄in
	ħamam-l-a-k
	qӀ˳a-li
	čerχ
	čučə+
	bo-s

	one-OBL-IN
	Malla
	Nasurtin(NOM)
	bath-OBL-IN-LAT
	1.come.PF-EVID
	body(NOM)
	wash
	SAY-INF

	
	1
	1
	3
	
	3
	
	


1-2. Как-то пришел Молла Насреддин в баню помыться, а его внутрь не пустили. 

20.002

	ammo
	malla
	nasurt̄in
	owt̄ili
	witʼu
	jak.

	ammo
	malla
	nasurt̄in
	o‹w›t̄i-li
	w-i-tʼu
	jak

	but
	Malla
	Nasurtin(NOM)
	‹1›let.PF-EVID.AUXDEP
	‹1›AUX-NEG
	inside

	
	1
	1
	
	
	


20.003

	“daki,—
	boli
	malla
	nasurt̄inni,—
	zon
	owt̄ātʼu,—
	boli,—
	ž˳en?”

	daki
	bo-li
	malla
	nasurt̄in-ni
	zon
	o‹w›t̄-ā-tʼu
	bo-li
	ž˳en

	why
	say.PF-EVID
	Malla
	Nasurtin-OBL(ERG)
	I.NOM
	‹1›let-POT.NEG-NEG
	say.PF-EVID
	you.pl(ERG)

	
	
	1
	1
	
	
	
	


3. «Почему вы меня не пускаете?» — спросил он. 

20.004

	“wallah,
	malla
	nasurt̄in,—
	boli,—
	waχur
	dōӀzib
	bi,—
	boli,—

	wallah
	malla
	nasurt̄in
	bo-li
	wa-χur
	dōӀz-ib
	b-i
	bo-li

	by.god
	Malla
	Nasurtin(NOM)
	say.PF-EVID
	you.sg.OBL-CMPR
	big-ATR.PL
	HPL-be
	say.PF-EVID

	
	1
	1
	
	
	
	
	


	jasqi,
	šut̄a
	zaba”,—
	boli.

	jasqi
	šut̄a
	zaba
	bo-li

	today
	tomorrow
	come.IMP
	say.PF-EVID

	
	
	
	


4. «Валлах, Молла Насреддин, — сказали ему, — сегодня есть такие, что побольше тебя, приходи завтра». 

20.005

	uqӀali
	malla
	nasurt̄in.

	uqӀa-li
	malla
	nasurt̄in

	1.go.PF-EVID
	Malla
	Nasurtin(NOM)

	
	1
	1


5. Ушел Молла Насреддин. 

20.006

	tʼit̄ut
	s̄aʕallit̄iš
	malla
	nasurt̄in,
	χir
	wanərowu
	beʟneli,

	tʼi-t̄u-t
	s̄aʕal-li-t̄i-š
	malla
	nasurt̄in
	χir
	wanəro-wu
	be-ʟne-li

	be.small-ATR-4
	time-OBL-SUP-EL
	Malla
	Nasurtin(NOM)
	behind
	camel(NOM)-and
	3-pull.PF-CVB

	
	4
	1
	1
	
	3
	


	qӀ˳ali.

	qӀ˳a-li

	1.come.PF-EVID

	


6. Вскоре вернулся он, таща за собой верблюда. 

20.007

	“daširi,
	malla
	nasurt̄in,
	wanəra
	daširi?”—
	boli.

	daši-ri
	malla
	nasurt̄in
	wanəra
	daši-ri
	bo-li

	where.to-INTRGALT
	Malla
	Nasurtin(NOM)
	camel(NOM)
	where.to-INTRGALT
	say.PF-EVID

	
	1
	1
	3
	
	


7. «Куда ты, Молла Насреддин, ведешь верблюда?» — обратились к нему. 

20.008

	“ž˳en,—
	boli
	malla
	nasurt̄inni,—
	zārši:
	“jasqi
	dōӀzib

	ž˳en
	bo-li
	malla
	nasurt̄in-ni
	zā-r-ši
	jasqi
	dōӀz-ib

	you.pl(ERG)
	say.PF-EVID
	Malla
	Nasurtin-OBL(ERG)
	I.OBL-CONT-ALL
	today
	big-ATR.PL(NOM)

	
	
	1
	1
	
	
	


	čučort̄ut
	iq
	botʼura?—
	boli.—

	čučor-t̄u-t
	iq
	bo-tʼu-ra
	bo-li

	wash.IPF-ATR-4
	day(NOM)
	say.PF-NEG-INTRG
	say.PF-EVID

	
	4
	
	


8. «Разве вы мне не сказали, что сегодня банный день для больших? 

20.009

	wanəra
	bončʼiš
	marčimeχur
	dōӀz,—
	boli,—
	zōnu
	wanərowu
	šoӀrtal

	wanəra
	bončʼiš
	marči-me-χur
	dōӀz
	bo-li
	zōn-u
	wanəro-wu
	šoӀrtal

	camel(NOM)
	so.to.say
	all-OBL.PL-CMPR
	big
	say.PF-EVID
	I.NOM-and
	camel(NOM)-and
	together

	3
	
	
	
	
	
	3
	


	čučə+
	boqi”,—
	boli.

	čučə+
	bo-qi
	bo-li

	wash
	SAY.PF-POT
	say.PF-EVID

	
	
	


9. Ведь верблюд больше всех, вот я вместе с верблюдом и помоюсь». 

